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< 2 Consignment No.: 16206839
Slilppl;,er - Joma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~Polytec GmbH Magna PT S5.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HYfelstralke 17-19 70026 MODUGNCO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19458283 2517054000 9,600, 00 piece S Cc004400_M3iP_2 E 550003893401
29.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¢
2 TEA-520945 40 - M’7213 60,00
3 TBA-520922 1- L
4 TBA-520921 1 - M'7471 \%DW‘QSS 2.400,00
5 TEA-520945 40 ~ M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - wannSEo B HU3H 2.200.00v
8 TBA-520945 40 - M7213
9 TBA-520822 1 - M7472 i
10 TBA-520921 1 - M7471 /' L(2—62L 2.400,00 br
i1 TBA-520945 40 - M7213 60,00
iz TBA-520922 1 - M7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece S c008017_MIP_1 B 550003962401
29.08.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 1 -~ M7471 AL{LGLB 1.600,00
2 4315 20 - M72832 L‘ 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 80?}4 \O§
4 TBA-520821 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - w7282 So0¥E VB TH 80,00
6 TBA-520922 1 - 74725 %L“
19458285 2510602201 4.800,00 piece §  CO00B017_MIP_1 B 550003962601
29.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
2 4315 20 - mM7282 ’ 60,00
3 TBA-520922 1 - mM7472 o
4 TBR-520921 1 -~ M7471 1.200,00
5 4315 20 - 17282 [802{,1\;9&8 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
8 4315 20 - M7282 L 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472S;29 8'4[,‘0
10 TBA-520921 1 - M747 1.200,00
11 4315 20 - M7282 jb 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 2'62“1
19458286 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
29.08.2019 29804 SCHUTZKAFPPE .
1 TBA-520921 1 - M7471 /’ LQ6 4,000,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 106G, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 \,%9 \OS’L’
4 TBA-520921 1~ 4.000,00 \/
5 TBA-520945 a0 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1~ M7472—YQQ%2%\¢L\,‘
19458287 9009024107 3.600,00 piece S Cc013854_MIP_1 C 550003809501
29.08.2019 295806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 [%(9%\ 95"??. 3,600, 00~
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschlufideckel 1 - M7124
Seofe2BlL L AlLert

19458288 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
20.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 160% \OS"@ 8.000,00 (
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - w72 5R0CLDQ L4 /gl_ywzg
19458289 2517603002 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
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* R Consilgnment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - Neo. :91000157 Customer -~ N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HOfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI} -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,9%16
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
I.S-Date Heference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customar Capacity
29.08.2019 29912 VERSCHLUSSKAPFPE
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,000
2 TBA-520945 40 - M7213 {%0% ‘ 2 5% 150,00
3 TBA-520922 1 - n
4 TBA-520921 1 - M747l 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 S‘QD eé’z%l'vl/b\’\, 150,00
6 TBA-520922 1-m1a72 (LG Z ?

- End of List -



™

. £
R .

=¥ Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Page1/2
72407 Bodelshausen
Date : 29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19206839 gbhg!gng
Customer No. :521702 H‘?‘;" II ltonw
Magna PT S.p.A. otelstr.
Via dei Ciclamini 4
. 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BAR) Telephone: Fax:
ITALIEN phone: Fax: “
. . . Arrival Date Time

Place of delivery/unloading point
Magna PT S.p.A. 02.00.2018 10:00:00
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARID)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG
19458283 1 TBA-520921 o} SCHUTZXKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,18
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,18
19458283 1 TBA~520022 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
18458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4318 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUBLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 25,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
12458286 1 TBA-520921 Q SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 Q SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 i TBA-520922 0 SCHUTZKAPFE 6,00 6,00
19458286 i TBA-520921 0 SCHUTZXAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 ¢ SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
15458286 1 TBA~-520922 g SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458287 1 Eurcpalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 0 SCHUTZKAFPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-Abschluffdeck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19458288 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520%21 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520521 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
194582889 40 TBA-5209245 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
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Constgnor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 1155

SHIPPINGORDER

Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: 869,40 2.141,91

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS)

Not Prepaid

Cargo insurance Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:

The above consignment was received in full, good

and properly secured condition.

Date : Time Signature

Order No.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition aAbxr.Schl.

Kont.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and gcod condition

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palstt
Euro lattice-box

palett palett

Flat Eurc.palett
Euro lattice-box

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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INTERNATIONALER FRACHTBRIEF V[

A

1 Absender (Name, Anschrift, Land) ;
4Sender (rl\ama. addrass, country) I~ b L\ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE N
. iy §
O WA B~ 'P@ ‘ ?-é‘ el Diese Beforderung unteriegt trotz einer gegenteiligen u /'/
= ~t l --g Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkom-
p & Sﬂ{;"ﬁ' K R\ W n}]etns Eul:&rr?e(fgﬁ;;ungsvemag jminternat. StraBen-
gliterverkehr K
9_9_\*@ '_'L &@d al i—-. o M LEN This carriage Is subject, notwithstanding any clause
1o the contrary, to the Convention on the Contract for
M e 6’ t t ~ % \q_ 6* < e hcj the International Carriage of goods by road (CMR).
O T = la, o 0 e
i by _—
BRI -G~ 0002 543

2 Empfénger éName, Anschrift, Land)

Consignes (name, address, couniry), -
uasn Bari
Q'OOJ\Q MOD & O C ) 1 6 Frachifahrer/Carier

Via det Cicle naint Y V“r Twin Italy SRL

} Via Marie Curie 17
ALt IT-39100 Bolzano
TWIN P, 02997060211

17 Nachfolgende Frachti(threr tg\la.me. Anschrift, Land)

3 Auslieferungsort des Gutes Following carier (name, adcress, country) UAB ,ROSTEKA"
;1?35 oﬁeivjryéf-ﬁ}elgfoods (B § ) UAB ,ROSTEKA*“ Darbo str. 9, Keunas, 1752102 Lilhuania
™ ' Darbo g. 8, c",’??"’fﬁ‘%’g; 3333;2919
AV-N LT-52102 Kaunas o 19737 403 322
LTUidazizs6d
4 Ortund Tag dar Obernahme des Gutes 18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer

Carrier's reservations and observations

lace and dgte of taking over the goods
Lo housen German | fpgs &m2 pythen ehyae aufaa@.qcneﬂ
I3 .08 4,012 hp éqzrastce, he a[pucd’:‘c?é’eﬁg/l

22, The spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier.

21

15 including 19

5 Belgefilgte Dokumente
Annexed documents '~

Jdg o2 dols

6 Kennzeichen und 7 Anzahlder Packsticke & ArtderVerpackung § Bezeichnungdes Gutes | 1() Statistiknummer {7 Bruttogew., kg | 12 Umfang in i3
Nummern Number of packages Meathod of packing Nature of the goods Statist. nupnber Gross weight in kg Velume in m3

Marks and Numbers | Q(
A@ P&\Q'% M

Auszufillten unter der Verantwertung des Absenders 1 - 15 einschlieBlich 198-21-22. Die mit fetl gedruckten Linlen eingerzhmten Rubriken missen vom Frachtfihrer ausgeftllt werden,

To ba completad on the sender’s responsibility 1

Klasse Ziffer Buchstabe

Class Number Letter (ADR*)

13 Anweisungen des Aksenders (Zoll- und sonstiga amtliche Behandiung) 19 Besondere Versinbarungen
Sender's Instructions (Customs and other formalities) Special agreements

19.0%.40(9

- Absender Wihrung Empfinger
- 20
Sender Currency Conslgnes
S0 x 80 x A9
Carriage chargss:
Emabigung/Reduc.: -

Zwischensumme

Frachtzahlungsanwelsungen "
14 Directions as to freight pagymant Balance:

Zuschlége/Supplements

] Frel/Carriage paid Sonstiges/Other charg+ S ART AT

[ Frachizahlungsanweisungen/Directions as to freight payment . N TR NPT P
TOTAL: AP\t T N

arcet (Soreorint venen

Ausgefertigt i
21 Eg;gheuseh;g“[z o AQ-\ L\&\‘ 5 e“ gl;‘n &g . O ? 20 f 3 15 ankerstaﬂunyﬂeimbumemen}@:g\‘ R l &;\L \‘

/33 . —
utgmpfan‘geg ~ am’
oods received  on i
eri BB L2
eCs)
FHESS
e T
?wﬂ@\g

22 23 Unterschrift und Stermpel des Frachtfohrers
J OWA G~ Qo\lj ﬁel'.'. G’ P\Abw Signaturs and stamp of the carrier

PostfLach IISS UAB ,ROSTEKA"
Dartio st 9, Kanas, .
21402 Bodelhaum s2n 2858 Kans, L5212 e

Tal. +370 21
W {Q(sﬁpaga i3 aL%ﬂsﬁsn;;m

Ereima, ity

Unferschrift und Stempe! das Absendars T StemnbLfse i
_Signature and stamp of the sender Kennzalchen License plates | Signatute and stamp of the Gonsignaa

on the last fine of the column the particulars of the class, the number and the latter, If any.

Bei gefahrlichen Giitem ist, auBer der eventuallen Bescheinlgung auf der letzten Linie der Bubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowie gagebenenifalls der Buchstabe.

In case of dangerous goods mention, besides the possibla cartification,



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

&3

Ordine di Trasporto / Transport Order

-t )

Sender / Mittenls VAT-ID-Ho. / N° partita VA

DHL, FREIGHT

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA

Date / Data

02-SEP-201% |8

Fof A% iy i
(s iy

I IHHHINN\II\IIIHIIII

130001

Collection address / Indirize del fuogo di carico (di ritirg)

Order CDde.fordinerroL - D F"001 2923

Delivery terms /
Condizloni di trasporto

free domleite 7= ex works
Duancu dom. O

Clearsd Uncleared
D sdnganalo D

dazi pagati

Gonsignee / Destinatario

MAGNA

VAT-D-Ng, / N°® partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

[:I duty paid D duty unpald
dir. dog. pag.~ dfr. dog.
others non pag..

U alli

{ranco fabbri

Terminal address /
Indirizzo terminale

WDHL GLOBAL FORWARDING (I

sdogane nunsduga?glu POZZUOLO MARTESANA (MILAN
5 [axes ung
et e, oo VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 395252 801

DpU

Adﬂmonal Ignspart insumace /

Delivery address / Indirizzo di consegna della mases

complementars

yes no
D 5i D no
Gurrency /

Valula Valore daassicura

Valugfor insurance /

Terminal reterence /
Numero of dossier

0819090001529

Custamer’ reference /|
I Ritesiment det cfienfe

NolBRRT-EC-006/3543

Terminal i arrivp
Terminal ce destination

Confact tel.
Numero Iefefonice

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Descriplion of goods Cusloms tarilramba] Gross welght in kg Value {wilh currency)
Marche  numeri Quantits Imballaggio  Deserizione della merce Tarittadoganale | Pesa lordo i kg Valora {con valuta)
16 |PAL VARIO 2141.9
Payable weight In kg Tolal gross welght in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAILID Peso tassablle in kg Totata peso lordo in kg
Dim, H 16 mx 60 B0x 100 w= 7 .680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9
Speclal consigninenls / Richieste pariicolari
Speclal Instructions / Istnelon] pariicolari Enclosures / Allegall
el gul

Colteclion al sender
Riire dal mitients

Delivery o consignee
Consegna al destinalario

IMPORTANT Agcording 1o GMR, transport damages have to ha noled on the Yrarpost

orter {POD} upon defivery of Lhe conslgnment. Damages not visibl
netified in wniiing to the respensible EUROCONNECT emiinal withi

I TSE S sgnaatgfé'm S S
= exemally sheuld be. | T Bro frfa el milente 75025 Modugno {BA}

in 7 days after dgljvery. . ﬁii‘! £7C-

AN R
03 SET 2013

Dale /Dala Date / Data
Time/ Orario B Time / Crarlo
Drivers signature / Firma dell'aulisla Consignze’ signature Caonslgnee’s name in block letters

Firma det destinatario

Nome di chl firma In stampatello

£l

o e n,ewa di
o nll‘:-ll‘l'hta

Nl

Vet liNZ S r\l \ij Jhm L ki

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignmants

Tutte e spedizioni EUROGCONNECT sono vincolate alle Condizloni Gonarall di trasporte EURQGONNECT



